
* * *

Родной очаг, своё тепло
ты, – незабвенный, – отдавал прадеду,
прабабушке с тобой было светло...
Ты согревал 
отца и мать,
я твоего тепла изведал,
блаженствовало здесь моё дитя,
преобратив огонь в опору сердца.
Так неужель я схлыну, как волна?
и погашу тебя?
(и стану иноверцем?).
Ведь память
кровью изойдёт
моя:
родной очаг,
крючок, что над тобою,
сегодня ночью целовал во сне я!..

    * * *

Ой, почки,
цветы,

плоды –
жизнь, как единое целое! –

все её циклы важны! –
не может быть жизнь скороспелою...
Я – воплощённая жизнь – от сотворенья 

до зрелого!..

* * *

Я взглядом гунна в коннице Атиллы 
Смотрел на мир – и помню, как всё было:
Ложился мир под вздыбленных коней!
И у меня, с тех самых давних дней,
От бешеного ржания коней 
Сильнее кровь бежит по жилам!..

* * *

Осень. 
На пригорке голом
Ветер, как скрипач,
Из высохшей сосны, стоящей колом, 
Извлекает леденящий плач…

* * *

Однажды рыба ненароком
над гладью озера взметнулась.
Ей захотелось свежим оком
узреть: как жизнь там развернулась?
Взметнулась, воздуха глотнула –
едва-едва не задохнулась
и тут же в озеро нырнула...
Старик-рыбак её заметил.
И, горемыка, он отметил,
Как жить спешил, 
как в постоянном страхе жил!..
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* * *

Я – пилигрим. Я по земле скитаюсь,
куда-то постоянно устремляюсь:
вчера я шёл вперёд, а через год – назад... –
я земли вкривь и вкось собою изрезаю! –
жизнь жнёт серпом года мои подряд –
как жатвы полоса
я в жизни убываю!..

* * *

У Времени нет прошлого
и нынешнего нет,
и будущее не оставило во Времени свой след...
Жизнь – мелкие вкрапления средь вечности 

планет
и ими и останется
средь росчерков комет... –
пока жива Вселенная,
есть Сила и есть Свет!..

* * *

В нас
вдыхает Вселенная душу.

Мы – душа её! – 
истины храм!

Так зачем же 
мы равенство рушим,

разбредясь
по различным церквам?!

* * *

Я, по миру скитаясь,
постарел, износился.

К лунной деве, смущаясь,
ныне в ночь напросился.

И всё так же
она молодая, как счастье!
И фигурой стройна!

Стар, как грех, я!..

* * *

Из-под вышивки красивой
на твоей груди
стуком сердца
прорывается любовь –
и глазами лучезарными глядит
удивлённо 
поднимая счастьем
бровь!..

* * *

Время, ты, будто бы парусный бриг,
В завтрашний день ускользаешь в беспечности!
И оставляешь на жизнь только миг –
Кинув его нам из вечности!..

* * *

Я
На траву у дерева, помедлив, опустился.
Спиной откинулся на ствол –
И взглядом в глубь веков ушёл,
Без слов в дорогу устремился!
Как странно, 
может ли так быть? –
Там мои мысли продолжают жить!..

* * *

Новая заря.
И новые с ней – мысли.

Пусть будут только добрыми они,
чтоб благородными делами проросли
моей печали просветлённой
выси!..

* * *

В зимнем поле – покой, ныне ж летние травы
в этом поле шумят, 
делят тайны со мной
и ласкают мой слух сладострастной отравой, –
я, 
  устав, возвращаюсь – 

весёлый...
другой!..
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